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PULSANTI DELL’UNITÀ DA POLSO 

Nota: se si preme un pulsante per un breve periodo si ottengono informazioni diverse da quelle ottenute premendolo per un periodo di tempo 

più lungo (almeno 1 secondo).

 Luce  

 •Attivazionedellaretroilluminazione.
 •Attivazioneedisattivazionedelbloccotasti 
  nellemodalitàTimeedExercise(premeree 

  tenerepremutoperalmeno1secondo). 
  Ilbloccoevitacheilpulsantevenga 
  premutoaccidentalmente.

 Stop 

 •Arresto,pausaoannullamentodellafunzione.
 •Uscitadalmenuereimpostazionedellivello
  dimenuprecedente.
 •ReimpostazionedellamodalitàOra(premere 
  etenerepremutoilpulsanteperalmeno 
  1secondo)datuttelemodalità,tranneda 
  quelladiallenamento.
 •Attivazionedell’impostazionedell’allarme
  nellamodalitàOra(premereetenerepremuto
  ilpulsanteperalmeno1secondo).

Heart Touch (pulsanteattivabilesenzapressione)
Pervisualizzarel’oraeilimitidellatargetzone
durantel’allenamentosenzapremerealcun
pulsante,avvicinarel’unitàdapolsoallogoPolar
sultrasmettitore.

  

 •Spostamentoallamodalitàoallivellodimenu
  successivo.
 •Aumentodelvaloreselezionato.
 •Modiicadeidatinellarigasuperiorenella
  modalitàdiregistrazionedell’allenamento.
 •Attivazioneedisattivazionedell’allarme
  relativoallatargetzone(limitidi  

  soglia)durantelamodalitàdiregistrazione
  dell’allenamento(premereetenerepremutoil
  pulsanteperalmeno1secondo).

 •Spostamentoallamodalitàoallivellodimenu
  precedente.
 •Riduzionedelvaloreselezionato.
 •Modiicadeidatinellarigainferiorenella
  modalitàdiregistrazionedell’allenamento
 Pulsante Rosso

 •Avvio,attivazioneoaccettazionedellafunzione.
 •Attivazionedellamodalitàodelmenu 
  visualizzatoespostamentoaunlivellodimenu
  inferiore.
 •Attivazionedellamodalitàdiallenamento.
 •Attivazionedellamodalitàdiregistrazione
  (premereetenerepremutoilpulsanteper
  almeno1secondo).
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Programmazione  
• Svolgerelevariesessionidiallenamentoinbasealla
 frequenzacardiaca. 

Impostazione dell’andatura e controllo 
dell’intensità 

• Lafrequenzacardiacarappresentaunaprecisaunitàdi 
 misuraperl’intensitàdell’allenamento,inquantoindica 
 losforzoacuisièsottoposti.Utilizzarelafrequenza 
 cardiacaperimpostareun’andaturachesièingradodi
 mantenere. 

Sicurezza  
• Veriicarelafrequenzacardiacaduranteedopo 
 l’allenamento,evitandouneccessivosforzooil
 sovrallenamento. 

Controllo dei progressi 
• Lafrequenzacardiacaconsentedivalutareinmodo
 obiettivoilmiglioramentodellapropriaformaisica. 

 Perunadeterminatacombinazionedivelocitàetempo/
 distanza,sidovrebbeottenereunariduzionedella
 frequenzacardiacaeunmiglioramentodelleprestazioni. 

Adattamento ambientale
• Lafrequenzacardiacaèinluenzatadafattoriinternied 

 esternicheagisconosulisico,qualialtitudine,
 temperaturaeumidità.Ilrunningcomputerconsentedi
 ottenererisultatiottimaliinqualsiasicondizione. 
 

Leggereattentamenteilpresentemanualeperprendere
conidenzaconilrunningcomputer.Inquestomanuale
èpresenteancheunasezioneconinformazionisulla
manutenzionedellostrumento.

Viauguriamodiriuscirearaggiungeregliobiettivi
desiderati,divertendoviconilrunningcomputer.

Egregio cliente
Congratulazioniperl’acquistodelRunningComputerPolarRS100!
Ilrunningcomputerviconsentiràdiraggiungeregliobiettividesideratiinterminidiesercizioisico,fornendounriscontro
immediatodellarispostadelvostroisicoall’allenamento.Diseguitovengonoindicateleoperazionicheèpossibileeseguire
graziealrunningcomputer
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1. INTRODUZIONE AL RUNNING COMPUTER RS100

1.1 ELEMENTI DEL PRODOTTO
Diseguitovengonoindicatiicomponentiinclusinella
confezionedelPolarRunningComputerRS100.

Unità da polso
Visualizzaeregistralafrequenza
cardiacaeidatidiallenamento.
Inserireleimpostazionipersonali
nell’unitàdapolsoeanalizzare
idatidiallenamentoaltermine
dellesessioni.

Trasmettitore Polar 
WearLink®+
Iltrasmettitoreinviailsegnale
dellafrequenzacardiacaal
trainingcomputer.Iltrasmettitore
ècostituitodaunconnettoreeun
elastico.

Servizi Web Polar
All’indirizzopolarpersonaltrainer.comèdisponibileun
servizioWebcompletoprogettatoperassistereiclienti.La 
registrazione gratuitaconsentediaccedereaprogrammi
diallenamentopersonalizzati,diaridiallenamento,articoli
utiliealtro.Inoltre,èpossibileotteneresuggerimentisui
prodottieassistenzaonlineall’indirizzowww.polar.fi.

L’ultimaversionediquestomanualed’usoèscaricabiledal
sitowww.polar.i/support.



8 ITA     

1.2 USO DEL POLAR RS100 PER LA PRIMA VOLTA  
Effetturaeleimpostazionidibase:ora,data,unitàdimisuraeimpostazionipersonali. 

Inserimento delle impostazioni di base
Attivarel’unitàdapolsounavolta.Unavoltaattivata,l’unitàdapolsononpuòesseredisattivata.
L’inserimentodidatipersonaliprecisigarantiscelacorrettezzadeirisultatirestituitiinbasealleprestazioni,qualiil
consumocalorico,ladeterminazionedeilimitipersonali(OwnZone)ecosìvia.

Perattivarel’unitàdapolsopremereunpulsantequalsiasi.Neldisplayvengonovisualizzatinumerielettere.
1.PremereilpulsanteRosso.VienevisualizzatoSettings(Impostazioni).
2.ContinuareapremereilpulsanteRossoeattenersialleindicazioniforniteaipuntiriportatidiseguito.

Nota:

 •Inumeriscorronopiùvelocementesesitienepremutoilpulsante  o  durante la regolazione del valore.

 •Dopoun’operazionedisostituzionedellabatteriaoilresetdell’unitàdapolso,ènecessarioimpostaresolol’oraeladatanelle
  impostazionidibase.Perignorarelealtreimpostazioni,premereetenerepremutoilpulsanteStop.  

 N.B. PuoidisegnareescaricareloghisuldisplaytramiteUplink.ScaricagratuitamenteilPolarUplinkdaisitiwww.polar.ie 
 polarpersonaltrainer.com.Permaggioriinformazionivedipagina47.
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Opzione sul display Premere  o  per impostare i valori Premere il pulsante Rosso   
  per accettare i valori

3. Time Set (Impostazione ora)
• 12h/24h

• AM/PM(perilformato12h)

• Hours(Ore)

• Minutes(Minuti)

/
•Selezionareilformato12ho24h.

/
•SelezionareAMoPM.

/
•Regolarel’ora.

/
•Regolareiminuti.

PulsanteRosso 

PulsanteRosso 

PulsanteRosso 

PulsanteRosso 

4. Date Set (Impostazione data)
• Day/Month(Giorno/Mese)

• Month/Day(Mese/Giorno)

• Year(Anno)

/
•Regolareilgiorno(nelformato24h)oilmese(nelformato12h).

/
•Regolareilmese(nelformato24h)oilgiorno(nelformato12h).

/
•Regolarel’anno.

PulsanteRosso 

PulsanteRosso 

PulsanteRosso 

Nota: ladatavienevisualizzatainbasealformatodell’oraselezionato(24h:giorno-mese-anno/12h:mese-giorno-anno).



10 ITA     

5. Unit (Unità di misura)
• Unit(Unitàdimisura)1(kg/cm)/
 Unit(Unitàdimisura)2(lb/ft)

6. Weight (Peso)
• kg/lbs

/
•Selezionareleunitàdimisura.

/
•Regolareilpeso.

PulsanteRosso 

PulsanteRosso 

7. Height (Altezza)
• cm/ft

• inch(pollici)- 
 Unit(Unitàdimisura)2

8. Birthday (Data di nascita)
• Day/Month(Giorno/Mese)

• Month/Day(Mese/Giorno)

• Year(Anno)

/
•Regolarel’altezza.

/

/
•Regolareilgiorno(nelformato24h)oilmese(nelformato12h).

/
•Regolareilmese(nelformato24h)oilgiorno(nelformato12h).

/
•Regolarel’anno.

PulsanteRosso 

PulsanteRosso 

PulsanteRosso 

PulsanteRosso 

PulsanteRosso 

Nota: perriselezionareleunitàdimisura,premereetenerepremutoilpulsanteLucequandosonoattiviidisplayperl’impostazionedel
pesoedell’altezza.

Opzione sul display Premere  o  per impostare i valori Premere il pulsante Rosso  
  per accettare i valori
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9. Sex (Sesso)
• MALE/FEMALE
 (MASCHILE/FEMMINILE)

/
•Selezionareilgenere.

PulsanteRosso 

• VienevisualizzatoSettings done(Impostazionicompletate).Permodiicareleimpostazionispeciicate,premereil
 pulsanteStop,inchénonvienevisualizzatal’impostazionedesiderata.
• Perconfermarelaselezione,premereilpulsanteRossooaspettareinoacheildisplaynonvisualizzaautomaticamente
 l’orario.

Opzione sul display Premere  o  per impostare i valori Premere il pulsante Rosso 
  per accettare i valori
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2. ALLENAMENTO

2.1 COME INDOSSARE IL TRASMETTITORE 
Permisurarelafrequenzacardiaca,ènecessarioindossareiltrasmettitore.

1. Inumidireabbondantementeconacquaglielettrodipresentisull’elastico.

2. Agganciareiltrasmettitoreall’elastico.Regolarelalunghezzadell’elasticoinmodo
chesiasuficientementeaderentemarisulticomodo.

3. Assicurarel’elasticoattornoaltorace,aldisottodeipettoralieissareilgancio
all’altraestremitàdell’elastico.

4. VeriicarecheglielettrodiinumiditiaderiscanoallapelleecheillogoPolardel
trasmettitoresitroviinposizionecentraleeverticale.

Nota: Scollegareiltrasmettitoredall’elasticodopoogniutilizzoperottimizzarela
duratadellabatteriadeltrasmettitore.Ilsudoreel’umiditàpotrebberomantenere
umidiglielettrodieiltrasmettitoreattivato,riducendoladuratadellabatteria.

Peristruzionidettagliatesullavaggio,consultareilcapitoloCuraeManutenzione.

1.

2.

3.

4.
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 Lapresenzadiunbordoattornoalsimbolodelcuoreindicaunatrasmissionedella 
  frequenzacardiacacodiicata.

  L’assenzadiunbordoattornoalsimbolodelcuoreindicaunatrasmissionedellafrequenza 
  cardiacanoncodiicata.Quindi,lamisurazionedellafrequenzacardiacavieneeseguita
  senzacodiica.

La trasmissione codificata
Latrasmissionecodiicatadellafrequenzacardiacaconsentediridurreleinterferenzeprovocatedaaltricardiofrequen-
zimetripresentinellevicinanze.Perassicurarsichelaricercadelcodiceeilcontrollodellafrequenzacardiacavengano
eseguiticorrettamente,posizionarel’unitàdapolsoaunadistanzanonsuperiorea1metro(3piedi)daltrasmettitore.
Assicurarsidinonessereinprossimitàdialtrepersonecheindossanouncardiofrequenzimetrooutilizzanoaltrefontidi
interferenzaelettromagnetica.Perulterioriinformazionisulleinterferenze,vedereleprecauzionidaadottareapagina50.

Nota:Selafrequenzacardiacanonvienevisualizzatasull’unitàdapolso,assicurarsicheglielettrodideltrasmettitoresianoumidieche
l’elasticoaderiscacorrettamente.Avvicinarel’unitàdapolsoallogoPolarsultrasmettitoreperriavviareilrilevamentodellafrequenza
cardiaca.
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2.2 REGISTRAZIONE DELL’ALLENAMENTO
Nelmenudiallenamentosonodisponibiliduemodalità:standbyeregistrazione.NellamodalitàStandby,vienevisualizzata
lafrequenzacardiaca,mal’allenamentonon viene registrato.Nellamodalitàdiregistrazione,l’allenamentoviene
registratoeilcronometroealtrefunzionisonoattivate.

1.Indossareiltrasmettitoreinbaseaquantoindicatonellasezione“Come indossare il   

 trasmettitore”apagina12.
2.IniziarenellamodalitàOra.PremereilpulsanteRosso.L’unitàdapolsoricerca 
 automaticamentelafrequenzacardiaca.Lafrequenzacardiacaeunsimboloaformadicuore
 circondatodaunbordovengonovisualizzatientro15secondi.
3.VienevisualizzatoiltestoStandbyeilsimbolo .L’unitàdapolsoiniziaautomaticamentea
 ricercarelafrequenzacardiaca.
4.PremereilpulsanteRosso.Iltempodiallenamentoiniziaascorrereevienevisualizzatoil
 simbolodiregistrazione .Lamodalitàdiregistrazioneèattiva.

Nota: nellamodalitàStandbyèpossibilerivedereleimpostazionidelTimer(seattivato)premendo . Modificare il formato della frequenza 

cardiaca(battitialminutoopercentualedellafrequenzacardiacamassima%HR),premendo .

In alternativa, èpossibileavviarerapidamentelaregistrazionedell’allenamentonellamodalitàOra,premendoetenendo
premutoilpulsanteRosso.

• Ilimitimanualisonoattivicomedaimpostazionepredeinita.PermodiicareilimitiHR(HeartRate,frequenzacardiaca)
 attenersialleistruzioniapagina29primadiiniziarel’allenamento.
• SeOwnZoneèselezionato,vieneavviatalaproceduraperladeterminazionedeilimitipersonali.Perulteriori 
 informazioni,vedere“DeterminazionedeilimitidellafrequenzacardiacaOwnZone”apagina31.
• PerignorareladeterminazionedeivaloriOwnZoneeutilizzareilimitipersonalispeciicatiinprecedenza,premereil
 pulsanteRosso,quandoilsimbolodiOwnZone apparesuldisplay.
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2.3 FUNZIONI DA UTILIZZARE DURANTE L’ALLENAMENTO

Nota: idatidiallenamentovengonosalvatisoloseilcronometroèrimastoinfunzioneperpiùdiunminutooseèstatamemorizzatauna
frazione.

Attivazione e disattivazione dell’allarme acustico  relativo alla target zone: premereetenerepremuto . 
Ilsimbolo indicachel’allarmeacusticorelativoallatargetzone(limitidisoglia)èattivato.

Allarme relativo alla target zone:questoallarmeconsentedigarantirel’usodiun’intensitàdiallenamentocorretta.Se
sonoattivatiilimitidellatargetzonedellafrequenzacardiaca,l’unitàdapolsoemetteunallarmeacusticoseivalorinon
rientranoneilimitiimpostati.ÈpossibileimpostaretalilimitidisoglianelmenuSettings/Limits(Impostazioni/Limiti).Per
ulterioriinformazioni,vedereapagina29.Senonsirientraneilimitidellatargetzoneimpostati,ilvaloredellafrequenza
cardiacainiziaalampeggiareeunsegnaleacusticovieneemessodall’unitàdapolsoincorrispondenzadiciascunbattito
cardiaco.

Nota:seilimitidellafrequenzacardiacanonsonoattivati,nellamodalitàdiregistrazionedell’allenamentononvieneemessoalcunallarme
acustico relativo alla target zone e i dati sulla target zone non verranno inseriti nel file di riepilogo (Summary File) o nel file (File).

Verifica del tempo e dei limiti della target zone:posizionarel’unitàdapolsovicinoallogoPolarsultrasmettitore.L’ora
vienevisualizzataper3secondi,quindiilimitidellatargetzonevengonovisualizzatiperaltri3secondi.
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Modifica dei dati nella riga superiore: premere pervisualizzareleopzioniriportatediseguito.

Nota: seleimpostazionipersonalinonsonostateconiguratenelleimpostazionidibase,lecalorienonvengonovisualizzateelaschermata
relativa viene omessa.

Timer 1* (T1)
Visualizzatoseèattivoil
timer1.

*Visualizzatoseèattivoiltimer.
Perulterioriinformazionisuitimer,vedereapagina28.

Tempo di frazione 
(Lp, Lap time)

Premere 

Ora 

Premere 

Calorie(Cal)
Lekilocaloriebruciateattualmente.

Premere 

Timer 2* (T2)
Visualizzatoseèattivoil
timer2.

Premere 

oppure
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Modifica dei dati nella riga inferiore: premere pervisualizzareleopzioniriportatediseguito.

Frequenza cardiaca 
Inbattitialminuto
(bpm)

Esempi del display
Adesempio,duranteunagaraounacorsaèutilecontrollarelafrequenzacardiacainbase
allapercentuale della frequenza cardiaca massima e al tempo (tempodifrazionenellariga
superioreetempoistantaneonellarigacentrale).

Premere 

Frequenza cardiaca 
Inpercentualedella
frequenzacardiaca
massima(%HR)

Premere 
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Memorizzazione del tempo di frazione e del tempo istantaneo: premereilpulsanteRossopermemorizzareiltempodi
frazione(LapTime)eiltempoistantaneo(SplitTime).

Tempodifrazione

Frequenzacardiaca
mediadellafrazione
(AVG)

Numerodifrazione

Iltempodifrazioneindicailtempotrascorsoperunafrazione.Iltempoistantaneoèiltempotrascorsodall’inizio
dell’allenamentoinoallamemorizzazionedeltempodiunafrazione,adesempiodall’iniziodell’allenamentoinoalla
memorizzazionedella4afrazione.

Nota:seèstatamemorizzatalaquantitàmassimadifrazioni(99),vienevisualizzatoiltestoLap Time FULL (Frazione completa). Se viene su-
peratoiltempomassimodiregistrazionedeiile(99ore,59minutie59secondi),l’unitàdapolsoemetteunsegnaleacustico;laregistrazione
viene messa in pausa e viene visualizzato il testo HALT.  

Messa in pausa dell’allenamento:premereilpulsanteStop.Laregistrazionedell’allenamento,ilcronometroealtriconteggi
vengonomessiinpausa.Puoivisualizzareleinformazionidellarigasuperiorepremendo .Percontinuare,premereil
pulsanteRosso.

Allenamento al buio:sesiattivalaretroilluminazionedeldisplaypremendoilpulsante Lucedurantelaregistrazionediun
allenamento,laretroilluminazioneverràriattivataautomaticamentedurantelostessoallenamentoognivoltachesipreme
qualsiasipulsanteosiutilizzalafunzioneHeartTouch.

Blocco :premereetenerepremutoilpulsanteLuceperbloccareosbloccaretuttiipulsanti,tranneilpulsanteLuce.
Locked(Bloccato)oUnlocked(Sbloccato)vienevisualizzatorispettivamenteincasodibloccoosblocco.Ilbloccoèutile
durantelosvolgimentodiattivitànellequaliipulsantipotrebberoesserepremutiaccidentalmente. 

Tempoistantaneo

Frequenzacardiacamedia
dellafrazione(AVG)

Numerodifrazione
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2.4 INTERRUZIONE DELL’ALLENAMENTO E VISUALIZZAZIONE DEL FILE DI RIEPILOGO
1.PremereilpulsanteStoppermettereinpausalaregistrazionedell’allenamento.VengonovisualizzatiiltestoPaused(In
 pausa)eilsimbolodiStandby .
2.PremereilpulsanteStop.VienevisualizzatoSummary FILE(Filediriepilogo)esuldisplayinizianoascorrereiseguenti
 dati:

 • Duration(duratatotaledell’allenamento)
 •HRavg(frequenzacardiacamedia)
 •Limits(valorideilimitisuperioreeinferioredellatargetzone,seilimitidisogliasonoimpostati)
 •InZone(tempotrascorsoentroilimitidellatargetzone,seilimitidisogliasonoimpostati)
 •Cal/Fat%(calorieaccumulatebruciatedurantel’allenamento/percentualedigrassodellecaloriebruciate)

Alterminedelloscorrimentodelilediriepilogo,l’unitàdapolsotornaautomaticamenteinmodalitàOra.

Nota: la visualizzazione alternata dei dati sul display viene attivata automaticamente. Per attivare manualmente la visualizzazione alternata 

dei dati premere il pulsante Rosso oppure per interrompere la visualizzazione del riepilogo premere Stop.Idatidiallenamentodettagliati
vengonoinseritinellamodalitàFile.
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3. VISUALIZZAZIONE DEI DATI REGISTRATI - FILE

Ililediallenamentoconsentediesaminarelafrequenzacardiacaeidatidiallenamentoraccolti
durantelaregistrazionedellasessionediallenamento.Idatidiallenamentovengonosalvatisolo
seilcronometroèrimastoattivoperpiùdiunminutooseèstataripristinataunafrazione.

1.NellamodalitàOra,premere .Vienevisualizzato File.
2.PremereilpulsanteRosso.Date(Data)eTime(Ora)vengonovisualizzatialternativamentesul
 display.
3.Premere / perscorreretraidatiregistrati.Premere il pulsante Rosso

Time/Date
/

Duration
%/AvgHR/ 
%/MaxHR 

/
Limits

/
In/Above/Below 

Zone
/

Cal/Fat%
/

Laps

Dati del file di allenamento registrati

Idatirelativialladataeall’oradiregistrazionevengono
visualizzatialternativamentesuldisplay.

Nota: la visualizzazione alternata dei dati  sul display viene attivata automaticamente.  

Perscorrererapidamenteidati,premereilpulsanteRosso.
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Dati del file di allenamento registrati

Duratadell’allenamentoregistrato.

Alternanzatra:
-Frequenzacardiacamedia
-%dellafrequenzacardiacamedia
 

-Frequenzacardiacamassima
-%dellafrequenzacardiacamassima

Limitisuperioreeinferiorerelativiallatargetzonedellafrequenza
cardiaca(seilimitidisogliasonoimpostati).

Nota bene: Ilimitiditargetzone,sonovisualizzatiin%FC
oinbpm,asecondadell’impostazionedellamodalitàdi
visualizzazione della FC. Per ulteriori informazioni vedi pag 17.
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Dati del file di allenamento registrati

Alternanzatra:
tempotrascorsoentro(InZone),aldi
sopra(Above)ealdisotto(Below)
deilimitidellatargetzonedurante
l’allenamento(seilimitidisogliasono
impostati).

Caloriebruciatedurantel’allenamento
epercentualedellecaloriebruciatea
scapitodeigrassi.*

* Una stima del consumo di grassi viene calcolata mediante il totale di kilocalorie (Cal) consumate durante una sessione di allenamento. 

Lapercentualedigrassipuòvariaretrail10%eil60%.Adesempio,seilconsumototaledienergiaduranteunallenamentoèpari 
a245Calelapercentualedigrassièdel45%,il45%dell’energiarichiestaperl’allenamentoèstatapresadallerisorsedigrasso, 
mentreilrimanente55%èstatopresodaicarboidrati.
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Dati del file di allenamento registrati

Numerodifrazionidurantel’allenamento.

Pervisualizzaredatidettagliatisullefrazioni,premereilpulsante
Rosso.
• BestLap(Frazionemigliore):vengonovisualizzatiiltempodi
 frazioneeilnumerodifrazione.
• Premere / perscorreretraivaridatisullefrazioni.
• Perinterromperelavisualizzazionedeidatisullafrazione,
 premereStop.

Nota: i dati sulla frazione migliore vengono visualizzati se sono 

state memorizzate almeno tre frazioni. La frazione migliore non 

puòesserel’ultima.

Tempoistantaneo
Tempodifrazione
Frequenzacardiacamediaefrequenzacardiacaallainedella
frazione
Numerodifrazione

• PertornareinmodalitàOra,premereetenerepremutoilpulsanteStop.



24 ITA     

4. VALORI TOTALI

Ivaloritotalicomprendonoivaloricumulativideidatiregistratidurantelesessionidiallenamento.Utilizzareililedeivalori
totalicomecontatoresettimanale/mensiledeivaloridiallenamento.Talivalorivengonoaggiornatiautomaticamenteal
terminedellaregistrazionedell’allenamento.Questafunzionetienetracciadeivaloricumulativisuccessiviall’ultimoreset.
Perulterioriinformazionisulresetdeivalori,vedereapagina26.

Nota: seancoranonsonostatiaccumulativaloritotali,vienevisualizzatoNo Totals (Nessun valore totale).

Valori totali

Datadiiniziodellaraccoltadeidati.*

Duratatotalecumulativadell’allenamento,apartiredall’ultimo
reset.

*Seancoranonsonostatiaccumulativaloritotali,vienevisualizzataladatadelreset.

Premere il pulsante Rosso

Tot.Time
 /
Tot.Cal

/
Tot.Count
 /
ResetAll?

4.1 VISUALIZZAZIONE DEI VALORI TOTALI
1.NellamodalitàOra,premereilpulsante o inchénonvienevisualizzatoTotals(Valoritotali).
2.PremereilpulsanteRosso.VienevisualizzatoiltestoTot.Timeeilvaloredeltempototale.
3.Utilizzareilpulsante o perscorreretraidatiindicatidiseguito.
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Valori totali

Datadiiniziodellaraccoltadeidati.*
 

TotalecumulatodelleKilocalorie(Cal)bruciateapartire
dall’ultimoreset.

Datadiiniziodellaraccoltadeidati.*

Duratacomplessivacumulativadell’allenamento,apartire
dall’ultimoreset.

Messaggiodiconfermadell’esecuzionedelresetdituttiivalori
totali.

Perulterioriinformazioni,vedereapagina26.

*Seancoranonsonostatiaccumulativaloritotali,vienevisualizzataladatadelreset.

•Perusciredallafunzionedeivaloritotali,premereStop.
•PertornareinmodalitàOra,premereetenerepremutoilpulsanteStop.

Nota:selamemoriadeivaloritotalirisultapiena,laraccoltaricominciada0.
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4.2 RESET DEI VALORI TOTALI 
Utilizzareivaloritotalicomeuncontatoreperiodico(settimanale/mensile)deivaloridiallenamento,eseguendoperiodica-
menteilreset.Unavoltaeseguitoilreset,nonèpossibilerecuperareunvalore.Èpossibileresettareundeterminatovaloreo
tuttiivaloricontemporaneamentemedianteResetAll?(Resettatutto?).Iniziareconunoqualsiasideidisplaydescrittinella
tabellaprecedente(Tot.Time,Tot.Cal,Tot.CountoResetAll?).

1.PremereilpulsanteRossoperavviareilresetdelvaloredesiderato.VienevisualizzatoReset?
2.PremereilpulsanteRosso.VienevisualizzatoilmessaggiodiconfermaAre You Sure(Continuare).
3.Percontinuare,premereilpulsanteRosso.

Altrimenti, premereilpulsanteStopperannullarel’operazione.

• PertornareinmodalitàOra,premereetenerepremutoilpulsante Stop.
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Premere il pulsante Rosso

TimerSET
/

LimitsSET
/

WatchSET
/

UserSET
/

GeneralSET

5. IMPOSTAZIONI

ÈpossibilevisualizzareomodiicareleimpostazioninelmenuSettings(Impostazioni). 

Perimpostareivalori:
•Selezionareunvaloreoregolarlomedianteilpulsante o .
• Inumeriscorronopiùvelocementesesitienepremutoilpulsante o durantela 
 regolazionedeivalori.
•Accettareilvaloreselezionatoeaccedereallivellodimenusuccessivomedianteilpulsante
 Rosso.
•AnnullareilvaloreselezionatootornareallamodalitàoalmenuprecedentepremendoStop.

 N.B. Consultareisuggerimentisull’allenamentoesullacorsadisponibiliall’indirizzo 
 polarpersonaltrainer.compercomprendereivantaggichelefunzionidelrunningcomputerpossono
 offriredurantel’allenamento. 
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5.1 IMPOSTAZIONI DEL TIMER
Durantelacorsa,gliintervallirappresentanounelementoimportanteperlosviluppodelleprestazioni.Ilrunningcomputer
èmunitodiduetimer,checonsentonodiimpostareunsolointervalloricorrenteoduediversiintervallidautilizzareinmodo
alterno.

 N.B.èpossibileimpostareiltimer1perunosprintounacorsadi4minutieiltimer2perunrecuperodi2minuti.Unavoltaimpostato,
 ilprimotimeriniziailconteggioquandoilcronometrovieneavviatonellamodalitàdiregistrazione.Allascadenzadelvaloretemporale
 impostatoperiltimer1vieneemessounallarmeacusticoeiltimer2vieneavviatoautomaticamente.Allascadenzadelvaloretemporale
 impostatoperiltimer2vieneemessoduevoltel’allarmeacusticoeiltimer1vienedinuovoavviatoautomaticamenteecosìvia.

1.NellamodalitàOra,premere .VienevisualizzatoSettings(Impostazioni).
2.PremereilpulsanteRosso.VienevisualizzatoTimer SET(ImpostazioneTimer).
3.ContinuareapremereilpulsanteRossoeattenersialleindicazioniforniteaipuntiriportatidiseguito.

4. Timer 1 
 On/OFF(Attivato/Disattivato)

5. Minutes (Minuti)

6. Seconds (Secondi)

/
•AttivareodisattivareilTimer1.

/
•Regolareiminuti(da0a99).

/
•Regolareisecondi(da0a59).

PulsanteRosso

PulsanteRosso

PulsanteRosso

• PerimpostareilTimer2,eseguiredinuovoleoperazionialpunto4.
• PertornareinmodalitàOra,premereetenerepremutoilpulsanteStop.

Opzione sul display Premere  o  per impostare i valori Premere il pulsante Rosso 
  per accettare i valori



     29ITA     

5.2 IMPOSTAZIONI DEI LIMITI (IMPOSTAZIONE DELLA TARGET ZONE)

OwnZone
IlrunningcomputerèingradodideterminareautomaticamentelaTargetZonepersonale.Talefunzioneèdenominata
OwnZone(OZ)egarantiscechel’allenamentovengaeseguitonelrispettodilimitidisicurezzaappropriati.

Impostazione manuale della Target Zone 
ÈpossibilecrearelaTargetZoneimpostandomanualmenteunlimitesuperioreeinferioreperlafrequenzacardiaca.
Utilizzarequestafunzionepermantenereunlivellodiintensitàspeciico,inbaseaipropriobiettivi.

Disattivazione dei limiti della Target Zone
ÈpossibiledisattivareilimitidellaTargetZone.

1.NellamodalitàOra,premere .VienevisualizzatoSettings(Impostazioni).
2.PremereilpulsanteRosso.VienevisualizzatoTimer SET(ImpostazioneTimer).
3.Premere inchénonvienevisualizzatoLimits SET(Impostazionelimiti).
4.PremereilpulsanteRosso.IltestoOwnZone,Manual(Manuale)oOff(Disattivato)iniziaalampeggiare.
5.Premere o perselezionareOwnZone,ManualoppureOff.
PerulterioriinformazionisuOwnZone,vedereapagina30.Perl’impostazionedeilimitimanuali,vedereapagina34.
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5.2.1 LIMITI OWNZONE
LafunzioneOwnZone(OZ)determinailimitidisogliapersonalidell’allenamento,basandosiinprimoluogosullavariabilità
dellafrequenzacardiaca.Perlamaggiorpartedegliadulti,laOwnZone(limitidisogliapersonali)corrispondeal65-85%
dellafrequenzacardiacamassima.LaOwnZonevariaquotidianamente,inbaseallecondizioniisicheementali,adesempio
incasodistressodiscarsorecuperodopounallenamentoprecedente.

IlimitiOwnZonepossonoesseredeterminatiduranteunafasediriscaldamentodelladuratacompresatra1e5minuti.
Durantetalefase,èpossibilecamminare,correreosvolgerequalsiasialtraattivitàsportiva.Senonèpossibiledeterminare
talilimitiinbaseallavariabilitàdellafrequenzacardiaca,vengonoutilizzatiilimitiOwnZoneprecedentioppureilimiti
previstiperl’etàspeciicata,ovverodal65%all’85%dellafrequenzacardiacamassima(FCmax).

Vedereleoperazioniaipuntida1a4apagina29.

5. OwnZone/Manual/OffLIM
 (OwnZone/Manuale/Limiti
 disattivati)

6. HR/HR%

/
•SelezionareilimitiOwnZone.

/
•Selezionareilformatodellafrequenzacardiaca:battitial
 minutoo%dellafrequenzacardiacamassima.

PulsanteRosso

PulsanteRosso

• PertornareinmodalitàOra,premereetenerepremutoilpulsanteStop.

 N.B.PeravereaccessoaiProgrammidiAllenamentobasatisullafrequenzacardiaca,visitailsitopolarpersonaltrainer.com

Opzione sul display Premere  o  per impostare i valori Premere il pulsante Rosso  
  per accettare i valori
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Determinazione dei Limiti Ownzone

PrimadiiniziareadeterminareilimitiOwnZone,accertarsidiavereffettuatoleoperazioniriportatediseguito.
• Immissionedelleimpostazioniutentecorrette.Glieventualidatimancanti,adesempioladatadinascita,verranno
 richiestidall’unitàdapolsoprimadiaccettareleimpostazionideilimiti.
• AttivazionedeilimitiOwnZone.Selafunzioneèattivata,ilimitiOwnZoneverrannodeterminatiautomaticamente
 dall’unitàdapolsoognivoltachesiiniziaaregistrareunasessionediallenamento.

ÈnecessariorideinireilimitiOwnZoneognivoltachesiveriicanolecondizioniindicatediseguito.
• Simodiical’ambienteolamodalitàdiallenamento.
• All’iniziodell’allenamentononcisisenteincondizioniisicheottimali.Adesempio,incasodiaffaticamentoostress.

Siconsigliadiiniziarel’allenamentolentamente,conunlivellodiintensitàbasso,adesempioconunafrequenzacardiaca
inferiorea100bpm/50%FCmax.Incrementarequindigradualmentel’intensitàdiallenamentoperaumentarelafrequenza
cardiaca.
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1.Iniziarel’allenamentoinbaseaquantodescrittonellasezione“Registrazionedell’allenamento”apagina14.
2.LadeterminazionedeilivelliOwnZonehainizioeilsimboloOwnZone vienevisualizzatosuldisplay.

 ÈanchepossibilenoneseguireladeterminazionedeilimitiOwnZoneeutilizzareilimitideterminatiinprecedenza,
 premendoilpulsante Rosso.

LadeterminazionedeilimitiOwnZonevieneeseguitaincinquefasi.
 Camminareconandaturalentaper1minuto.Durantequestaprimafase,mantenerelafrequenzacardiacaal

   disottodi100bpm/50%FCmax.Lainediciascunafasevieneindicatamediantel’emissionediunsegnale
   acustico,seilsonoroèstatoattivato,el’illuminazioneautomaticadeldisplay,selaretroilluminazioneèstata
   attivatainprecedenza.

 Camminareconandaturaregolareper1minuto.Aumentarelentamentelafrequenzacardiacaaincrementidi
   10-20bpm/5%FCmax.

 Camminareconandaturaveloceper1minuto.Aumentarelentamentelafrequenzacardiacaaincrementidi
   10-20bpm/5%FCmax.

 Farejoggingconandaturalentaper1minuto.Aumentarelentamentelafrequenzacardiacaaincrementidi
   10-20bpm/5%FCmax.

 Farejoggingconandaturaveloceocorrereper1minuto.

3.Nelcorsodellefasida1a5,verrannoemessiduesegnaliacustici.IlimitiOwnZonesonostatideterminati.
 VengonovisualizzatiilmetododideterminazionedeilimitiOwnZone(vederelatabellaseguente)eilimitiOwnZone
 relativiallafrequenzacardiaca.
 Ilimitivengonovisualizzatisottoformadibattitialminuto(bpm)odipercentualedellafrequenzacardiacamassima
 (%HR),inbasealleimpostazionispeciicate.
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OwnZone

OZ latest
(Ultima OZ)

AgeBased
(Basato sull’età)

Variabilitàdellafrequenzacardiaca.

OwnZoneprecedenteinbasealla
variabilitàdellafrequenzacardiaca.

Limitidellafrequenzacardiacain
baseall’età(65-85%dellaFCmax). 

• Sièveriicataunariduzionetroppolentaorapidadella
 variabilitàdellafrequenzacardiaca.
oppure
• Ilimitidisicurezzasonostatisuperatidallafrequenza
 cardiacaduranteladeterminazionedeilimitiOwnZone.

• NonèstatopossibiledeterminareilimitiOwnZoneinbase
 allavariabilitàdellafrequenzacardiacaenonsono
 disponibililimitiOwnZonedeterminatiinprecedenza.

Incasodiesitonegativo:

Incasodiesitonegativo:

Nota:laOwnZoneèstatasviluppataperpersonesane.Particolaricondizionidisalutepossonodeterminareilfallimentodelcalcolodella
OwnZone;adesempiounaelevatapressionesanguigna,un’aritmiacardiacaol’assunzionedialcunimedicinali. 

Èorapossibileprocedereconl’allenamento.Cercaredirimanereentroilimitidellafrequenzacardiacastabilitialinedi
ottimizzareibeneicidell’allenamento.

 N.B. UlterioriinformazionisuOwnZonesonodisponibiliagliindirizziwww.polar.i.

Opzione sul display Metodo di determinazione di OwnZone Motivi per l’utilizzo di tale metodo
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5.2.2 LIMITI MANUALI
Senonèstatainseritalapropriadatadinascitanelleimpostazionidibase,idatimancantivengonorichiestidall’unitàda
polsoprimadiaccettareleimpostazionideilimiti.Sull’unitàdapolsovengonovisualizzatiilimitidellafrequenzacardiaca
deinitiinprecedenza.

Seinprecedenzanonsonostatideinitilimitimanuali,vengonovisualizzatiilimitiinbaseall’età.
 

Vedereleoperazioniaipuntida1a4apagina29.

5. OwnZone/Manual/OffLIM
 (OwnZone/Manuale/ 
 Limiti disattivati)

6. HR/HR%

7. HighLimit  
 (Limite superiore)

8. LowLimit  
 (Limite inferiore) 

/
•SelezionareManual.

/
•Selezionareilformatodellafrequenzacardiaca:battitial
 minutoo%dellafrequenzacardiacamassima.

/
•Regolareillimitesuperiore.

/
•Regolareillimiteinferiore.

PulsanteRosso

PulsanteRosso

PulsanteRosso

PulsanteRosso

• PertornareinmodalitàOra,premereetenerepremutoilpulsanteStop.

Opzione sul display Premere  o  per impostare i valori Premere il pulsante Rosso 
  per accettare i valori
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AnzichéutilizzareOwnZone,èpossibiledeterminareilimitidellaTargetZonemediantelaformulabasatasull’età.

LaTargetZoneèunintervallocompresotrailimitisuperioreeinferioredifrequenzacardiaca,espressiinpercentualedella
frequenzacardiacamassima(FCmax)ocomebattitialminuto(bpm).FCmaxèilnumeromassimodibattitialminutoalmas-
simodellosforzoisico.L’unitàdapolsocalcolailvaloreFCmaxinbaseall’età:
Frequenzacardiacamassima=220-età.PerunamisurazionepiùprecisadelvalorediFCmax,rivolgersialpropriomedicoo
aunisiologopereseguireunaprovasottosforzo.

Uso delle Target Zone
Durantel’allenamento,l’usodiTargetZonedifferentiproducediversibeneiciinterminidisaluteeformaisica.Ilimitidi
sogliadipendonodagliobiettivichesidesideraraggiungereedallecondizioniisichedibase. 
 

 N.B. Perulterioriinformazionisulletargetzoneeprogrammidiallenamentopersonalizzati,accedereall’indirizzo 
 polarpersonaltrainer.com.
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  Età FCmax 50-60%di 60-70%di 70-80%di 80-90%di 90-100%di
    FCmax FCmax FCmax FCmax FCmax

  20 200 100-120 120-140 140-160 160-180 180-200

  25 195 98-117 117-137 137-156 156-176 176-195

  30 190 95-114 114-133 133-152 152-171 171-190

  35 185 93-111 111-130 130-148 148-167 167-185

  40 180 90-108 108-126 126-144 144-162 162-180

  45 175 88-105 105-123 123-140 140-158 158-175

  50 170 85-102 102-119 119-136 136-153 153-170

  55 165 83-99 99-116 116-132 132-149 149-165

  60 160 80-96 96-112 112-128 128-144 144-160

  65 155 78-93 93-109 109-124 124-140 140-155

NellatabellariportatadiseguitovengonoindicateleTargetZoneinbattitialminuto(bpm).Talilimitidisogliasonostimati
inbaseall’età,aintervallidi5anni.CalcolareilpropriovalorediFCmax,annotareilimitidellaTargetZoneeselezionare
quelliappropriatialtipodiallenamentodesiderato.
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5.2.3 DISATTIVAZIONE DEI LIMITI DELLA TARGET ZONE 
DisattivareilimitidellaTargetZone,inmodotalechenonvengautilizzatoalcunlimitedurantel’allenamentoenonvengano
calcolativalorilimitenelile.

Vedereleoperazioniaipuntida1a4apagina29.

5. OwnZone/Manual/OffLIM
 (OwnZone/Manuale/ 
 Limiti disattivati)

/
•SelezionareOff.

PulsanteRosso

• PertornareinmodalitàOra,premereetenerepremutoilpulsanteStop.

Opzione sul display Premere  o  per impostare i valori Premere il pulsante Rosso  
  per accettare i valori
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6. AM/PM(perilformato 
 di12ore)

7. Hours (Ore)

8. Minutes (Minuti)

/
•SelezionareAMoPM.

/
•Regolarel’ora.

/
•Regolareiminuti.

PulsanteRosso

PulsanteRosso

PulsanteRosso

• PertornareinmodalitàOra,premereetenerepremutoilpulsanteStop.

5.3 IMPOSTAZIONI DELL’OROLOGIO (WATCH)

5.3.1 ALARM (ALLARME) 
1.NellamodalitàOra,premere .VienevisualizzatoSettings(Impostazioni).
2.PremereilpulsanteRosso.VienevisualizzatoTimer SET(ImpostazioneTimer).
3.Premere / inchénonvienevisualizzatoWatch SET(Impostazioneorologio).
4.ContinuareapremereilpulsanteRossoeattenersialleindicazioniforniteaipuntiriportatidiseguito.

5. Alarm (Allarme)
 Once/Mon-Fri/Daily/Off
 (Unavolta/Lun-Ven/ 
 Quotidiano/Disattivato)

/
•Selezionarelemodalitàdiallarme.

PulsanteRosso
(noneseguirel’operazioneal
punto6perilformato24h).

Opzione sul display Premere  o  per impostare i valori Premere il pulsante Rosso     
  per accettare i valori



     39ITA     

Allarme
L’usodell’allarmeèsupportatointuttelemodalità.Quandovieneemessol’allarme,laretroilluminazionedeldisplayinizia
alampeggiareevienevisualizzatoAlarm!.L’allarmecontinueràasuonareperunminuto,amenochenonvengapremuto
Stop.Perritardarel’allarmediulteriori10minuti,premere , oppureilpulsanteRosso.VienevisualizzatoSnooze.
L’allarmeverràdinuovoemessodopo10minuti.PerannullarelafunzioneSnoozeel’allarme,premereStopinmodalità
Snooze.

In alternativa,èpossibileaccedererapidamentealleimpostazionidell’allarmeinmodalitàOra,premendoetenendo
premutoilpulsanteStop.

Nota: se sul display viene visualizzato il simbolo di batteria scarica ,nonèpossibileattivarel’allarme.L’allarmedell’orologiocontinua
tuttaviaafunzionareseèstatoimpostatoprimadellavisualizzazionedelsimbolo.
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5.3.2 IMPOSTAZIONE DELL’ORA (TIME)
1.NellamodalitàOra,premere .VienevisualizzatoSettings(Impostazioni).
2.PremereilpulsanteRosso.VienevisualizzatoTimer SET(ImpostazioneTimer).
3.Premere / inchénonvienevisualizzatoWatch SET(Impostazioneorologio).
4.ContinuareapremereilpulsanteRossoinchénonvienevisualizzatoTIME(Ora)eattenersialleindicazioniforniteai
 puntiriportatidiseguito.

5. Time (Ora)
 12h/24h

6. AM/PM(perilformato12h)

7. Hours (Ore)

8. Minutes (Minuti)

/
•Selezionareilformato12ho24h.

/
•SelezionareAMoPM.

/
•Regolarel’ora.

/
•Regolareiminuti.

Pulsante Rosso
(noneseguirel’operazioneal
punto6perilformato24h).

Pulsante Rosso

Pulsante Rosso

Pulsante Rosso

• PertornareinmodalitàOra,premereetenerepremutoilpulsanteStop.

Opzione sul display Premere  o  per impostare i valori Premere il pulsante Rosso  
  per accettare i valori
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5.3.3 IMPOSTAZIONE DELLA DATA (DATE)
1.NellamodalitàOra,premere .VienevisualizzatoSettings(Impostazioni).
2.PremereilpulsanteRosso.VienevisualizzatoTimer SET(ImpostazioneTimer).
3.Premere / inchénonvienevisualizzatoWatch SET(Impostazioneorologio).
4.ContinuareapremereilpulsanteRossoinchénonvienevisualizzatoDate (Data)eattenersialleindicazioniforniteai
 puntiriportatidiseguito.

Nota: l’ordineinbasealqualevieneimpostataladatadipendedalformatodell’oraselezionato
(24h:giorno-mese-anno/12h:mese-giorno-anno).

 

5. Day/Month
 (Giorno/Mese)

6. Month/Day
 (Mese/Giorno)

7. Year (Anno)

/
•Regolareilgiorno(nelformato24h)
 oilmese(nelformato12h).

/
•Regolareilmese(nelformato24h)
 oilgiorno(nelformato12h).

/
•Regolarel’anno.

PulsanteRosso

PulsanteRosso

PulsanteRosso

• PertornareinmodalitàOra,premereetenerepremutoilpulsanteStop.

Opzione sul display Premere  o  per impostare i valori Premere il pulsante Rosso     
  per accettare i valori
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5.4 IMPOSTAZIONI DELL’UTENTE (USER) 
L’inserimentodeidatipersonaligarantisceunlivellodiprecisioneottimaledelcontatoredellecalorie.

1.NellamodalitàOra,premere .VienevisualizzatoSettings(Impostazioni).
2.PremereilpulsanteRossoinchénonvienevisualizzatoTimer SET(ImpostazioneTimer).
3.Premere / inchénonvienevisualizzatoUser SET(Impostazioneutente).
4.PremereilpulsanteRossoperspeciicareleimpostazionideidatirelativiall’utenteeattenersialleindicazioniforniteai
 puntiriportatidiseguito.

5. Weight (Peso)
 kg/lbs

/
•Regolareilpeso.

PulsanteRosso

Nota:

 •Leunitàdimisurarelativealpesoeall’altezzadipendonodalvaloresceltodurantel’impostazione
  delleunitàdimisura.Sesiscelgonoleunitàdimisuraerrate,modiicarlenellamodalitàdi 
  impostazionedelpesoedell’altezzapremendoetenendopremutoilpulsanteLuce.

 •Permodiicarel’impostazione,premereStopedeseguiredinuovol’operazionealpunto4.

6. Height (Altezza)
• cm/ft

• inch(pollici)-
 Unit(Unitàdimisura)2

/
•Regolarel’altezza.

/

PulsanteRosso

PulsanteRosso

Opzione sul display Premere  o  per impostare i valori Premere il pulsante Rosso  
  per accettare i valori
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7. Birthday (Data di nascita)
• Day/Month(Giorno/Mese)

• Month/Day(Mese/Giorno)

• Year(Anno)

8. Sex (Sesso)
 MALE/FEMALE
 (MASCHILE/FEMMINILE)

/
•Regolareilgiorno(nelformato24h)oilmese 
 (nelformato12h).

/
•Regolareilmese(nelformato24h)oilgiorno 
 (nelformato12h).

/
•Regolarel’anno.

/
•Selezionareilgenere.

PulsanteRosso

PulsanteRosso

PulsanteRosso

PulsanteRosso

Opzione sul display Premere  o  per impostare i valori Premere il pulsante Rosso  
  per accettare i valori
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• PertornareinmodalitàOra,premereetenerepremutoilpulsanteStop.

Frequenza cardiaca massima (FCmax)
IlvaloreFCmaxconsentedieffettuareunastimadelconsumodienergia.FCmaxèilnumeromassimodibattitialminuto
almassimodellosforzoisico.FCmaxconsenteanchedideterminarel’intensitàdiallenamento.Ilmetodopiùprecisoper
determinareilvaloreFCmaxindividualeconsistenell’eseguireunaprovasottosforzomassimaleinlaboratorio.

Frequenza cardiaca da seduti (HRsit)
IlvaloreHRsitconsentedieffettuareunastimadelconsumodienergia.PerdeterminareconfacilitàilvaloreHRsitindossare
iltrasmettitore,sedersienoneffettuarealcunaattivitàisica.Dopodueotreminuti,premereilpulsanteRossonella
modalitàOrapervisualizzarelafrequenzacardiaca.VienevisualizzatoilvaloreHRsit.

PercalcolareilvaloreHRsitinmodopiùpreciso,ripeterepiùvoltelaproceduraecalcolareilvaloremedio.

9. HR Max

10. HR Sit

/  

•Regolaretalevalore,sesièaconoscenzadelvalore della  
 frequenza cardiaca massima corrente in base a esami clinici.
 Ilvaloredellafrequenzacardiacamassimaprevistoinbase 
 all’età(220-età)vienevisualizzatoperimpostazionepredeinita
 quandosiconiguraquestovaloreperlaprimavolta.

/  

•Regolareilvaloredellafrequenzacardiacadaseduti.

PulsanteRosso

PulsanteRosso

Opzione sul display Premere  o  per impostare i valori Premere il pulsante Rosso 
  per accettare i valori
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5.5 IMPOSTAZIONI GENERALI (GENERAL)
Èpossibilevisualizzareemodiicareleseguentiimpostazioninellamodalitàdelleimpostazionigenerali(GeneralSET):
• Attivazione/disattivazionedelsonoro
• Impostazionedelformatodelleunità(kg/cmolb/ft)

5.5.1 IMPOSTAZIONE DEL SONORO (SOUND) 
Leimpostazionidelsonorocomprendonoilsuonodeipulsantiegliallarmidelcronometro.Leimpostazionidelsonoronon
incidonosugliallarmidell’orologio.

1.NellamodalitàOra,premere .VienevisualizzatoSettings(Impostazioni).
2.PremereilpulsanteRossoinchénonvienevisualizzatoTimer SET(ImpostazioneTimer).
3.Premere / inchénonvienevisualizzatoGeneral SET(Impostazionigenerali).
4.PremereilpulsanteRossoeattenersialleindicazioniforniteaipuntiriportatidiseguito.

5. Sound (Sonoro)
 On/OFF(Attivato/Disattivato)

/
•Attivareodisattivareilsonoro.

PulsanteRosso

•PertornareinmodalitàOra,premereetenerepremutoilpulsanteStop.

Nota:isegnaliacusticidell’unitàdapolsoelafunzionediretroilluminazionedeldisplayvengonodisattivatesevienevisualizzatoilsimbolo
di batteria esaurita.L’allarmedell’orologiocontinuatuttaviaafunzionareseèstatoimpostatoprimadellavisualizzazionedelsimbolo.

Opzione sul display Premere  o  per impostare i valori Premere il pulsante Rosso     
  per accettare i valori



46 ITA     

5.5.2 IMPOSTAZIONE DELLE UNITÀ DI MISURA (UNIT)
1.NellamodalitàOra,premere .VienevisualizzatoSettings(Impostazioni).
2.PremereilpulsanteRossoinchénonvienevisualizzatoTimer SET(ImpostazioneTimer).
3.Premere / inchénonvienevisualizzatoGeneral SET(Impostazionigenerali).
4.PremereduevolteilpulsanteRossoeattenersialleindicazioniforniteaipuntiriportatidiseguito.

5. Unit(Unitàdimisura)kg/cm/
 Unit(Unitàdimisura)lb/ft
  1 / 2

/
•Selezionarel’unitàdimisura.

PulsanteRosso

Nota: l’impostazionedell’unitàdimisurainluiscesulleunitàdimisuradeidatipersonaliesulleimpostazionidell’orologio.

Opzione sul display Premere  o  per impostare i valori Premere il pulsante Rosso per   
  accettare i valori
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5.6 PERSONALIZZAZIONE DELL’UNITÀ DA POLSO CON UN LOGO

Puoipersonalizzareiltuorunningcomputerdisegnandootrasferendounlogosuldisplaydell’unitàdapolso.Perfareciòè
necessarioilPolarUplink.

ScaricarelostrumentoPolarUpLinkdall’indirizzowww.polar.iopolarpersonaltrainer.com.PerutilizzarelostrumentoPolar
UpLink,ènecessariochesulcomputersianoinstallatiunaschedaaudioealtoparlanti,ocufie,dinamici.Perulteriori
informazioni,accedereall’indirizzowww.polar.iopolarpersonaltrainer.com.



48 ITA     

6. CURA E MANUTENZIONE

Cura dell’RS100
Comequalsiasialtrodispositivoelettronico,iltrainingcomputer
Polarrichiedecureeattenzioniparticolari.Perlamassimadurata
delprodotto,attenersiaisuggerimentiriportatidiseguitoealle
condizionispeciicatenellagaranzia.

Alla fine di ogni allenamento, rimuovere completamente il 
trasmettitore dall’elastico e risciacquare entrambe le parti con 
acqua.Asciugareiltrasmettitoreconunpannomorbido.Nonutiliz-
zaremaialcoolomaterialiabrasivi(lanadivetrooprodottichimici).

Lavare regolarmente l’elastico in lavatrice a 40ºC almeno ogni 
cinque utilizzi.Intalmodosigarantisceunamisurazioneprecisa
esiincrementalaresistenzadelprodottoall’usura.Utilizzare
unsacchettodistoffaperillavaggio.Nonlasciareinammollo
l’elastico,noncentrifugarlo,nonstirarlo,nonlavarloaseccoenon
candeggiarlo.Nonutilizzaredetergentichecontenganocandeggina
oammorbidenti.Nonintrodurremaiiltrasmettitoreinlavatriceo
asciugatrice!

Lavare e conservare separatamente elastico e trasmettitore 
per ottimizzare la durata della batteria del trasmettitore.Lavare
l’elasticoinlavatricedopounlungoperiododinonutilizzoedopogli
allenamentiinpiscina.

Conservareiltrainingcomputereiltrasmettitoreinunluogofresco
easciutto.Nonconservareinunluogoumidoenonriporreinun
materialenontraspirante(qualeunabustadiplasticaoborsa
sportiva)oinunmaterialeconduttivo(qualeunpannobagnato).Il
trainingcomputereiltrasmettitorepossonoessereutilizzatiinsport
acquatici,poichésonoresistentiall’acqua.Nonesporreiltraining

computerairaggidirettidelsoleperlunghiperiodi,adesempio
lasciandoloinautooissatosulsupportomanubrio.

Tenerepulitoiltrainingcomputer.Permantenerel’impermeabilità,
nonlavareiltrainingcomputerconundispositivodilavaggioa
pressione.Pulireiltrainingcomputerconunasoluzionediacqua
esaponeneutro,quindirisciacquarloconacquapulita.Non
immergerloinacqua.Asciugarloaccuratamenteconunpanno
morbido.Nonutilizzarealcool,nématerialiabrasiviqualilanadi
vetrooprodottichimici.

Evitareurtichepotrebberodanneggiareiltrainingcomputer.

Assistenza
Duranteilperiododigaranziadidueanni,siconsigliadirivolgersi
esclusivamentealCentrodiAssistenzaTecnicaPolarautorizzato.
Lagaranzianoncoprealcuntipodidannoodannoconsequenziale
derivantedainterventidiassistenzanonautorizzatidaPolar
Electro.

PerleinformazionidicontattoetuttigliindirizzorelativiaiCentridi
AssistenzaTecnicaPolar,visitareilsitowww.polar.i/supporteisiti
webspeciiciperogniPaese.

RegistrareilproprioprodottoPolarpressohttp://register.polar.i/per
consentircidimigliorarelaqualitàdeiprodottiedeiserviziinbase
alleproprioesigenze.

Nota: Lousernamedell’accountPolarèsempreilproprioindirizzoe-
mail.Glistessiusernameepasswordsonovalidiperlaregistrazione
delprodottoPolar,perpolarpersonaltrainer.com,perilforumdi
discussionePolareperlaregistrazioneallanewsletter.
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Sostituzione delle batterie
Training computer

Perlasostituzionedellabatteriadeltrainingcomputer,sirac-
comandadirivolgersiaun
CentrodiAssistenzaTecnicaPolarautorizzato,checontrollerà
l’impermeabilitàdeltrainingcomputerPolardopolasostituzione
dellabatteria.
•L’indicatoredibatteriainsuficientevienevisualizzatoquando

rimaneil10-15%dellacapacitàdellabatteria.
•L’usoeccessivodellaretroilluminazioneriduceladuratadella

batteria.
•Incondizionidifreddo,potrebbeapparirel’indicatoredibatteria

insuficiente,chescomparequandolatemperaturaaumenta.
•Laretroilluminazioneeilsuonovieneautomaticamentedisattiva-

toquandovienevisualizzatol’indicatoredibatteriainsuficiente.
Tuttigliallarmiimpostatiprimadellacomparsadell’indicatoredi
batteriainsuficienterimangonoattivi.

Connettore del trasmettitore 

IltrasmettitoreWearLink+disponediunabatteriasostituitibile
dall’utente.Persostituirelabatteriadasoli,seguireattentamente
leistruzioni.

Durantelasostituzionedellabatteria,assicurarsichelaguarnizione
nonsiadanneggiata.Intalcaso,sostituirlaconunanuova.È
possibileacquistarelaguarnizione/kitbatteriapressoirivenditori
PolareiCentridiAssistenzaTecnicaPolarautorizzati.

Tenerelebatterielontanodallaportatadeibambini.Sevengono
ingerite,contattareimmediatamenteunmedico.

Lebatteriedevonoesseresmaltiteadeguatamenteinconfomitàalle
normativelocali.

Durantel’inserimentodiunanuovabatteriacompletamentecarica,
evitareilcontattosuentrambiipoliconstrumentimetallici,quali
pinze,checonduconol’elettricità.Ciòpotrebbecortocircuitarela
batteria,riducendonelavitautile.Disolito,ilcortocircuitonon
danneggialabatteria,maneriducelacapacitàe,diconseguenza,
ladurata.

1.Aprireilcoperchiodellabatteriaruotandolo
 insensoantiorariosuOPEN(aperto).
2.Inserirelabatteria(CR2025)all’interno
 delcoperchioconillatopositivo(+)
 rivoltoversoilcoperchio.Assicurarsi  

chelaguarnizionesianellascanalatura
 pergarantirel’impermeabilità.
3.Riporreilcoperchionelconnettore.
4.Utilizzareunamonetaperruotareilcoperchioinsensoorariosu

CLOSE(chiuso).

Sesisostituiscelabatteriaconunaditipononcorretto,potrebbe
veriicarsipericolodiesplosione.
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7. PRECAUZIONI

IltrainingcomputerPolarvisualizzaalcuniparametricomunemente
utilizzatiperdeterminareleprestazionisportive.Talestrumento
indicaillivelloel’intensitàdellosforzoisiologicodurantela
sessionediallenamentoIlprodottononèdestinatoadalcunaltro
uso.

Riduzione dei Rischi durante l’Allenamento 
L’allenamentopuòcomportaredeirischi.Primadiiniziareun
regolareprogrammadiallenamento,risponderealleseguenti
domandeperveriicareilpropriostatodisalute.Incasodirisposta
affermativaaunadelledomande,consultareunmedicoprimadi
avviareunprogrammadiallenamentodiqualsiasitipo.

• Haismessod’allenartidapiùdi5anni?
• Haiproblemidiipertensione?
• Haiuntassodicolesteroloelevato?
• Haisintomidiunaqualsiasimalattia?
• Staiprendendofarmaciperl’ipertensioneoperilcuore?
• Seiconvalescentedopounamalattiaimportante?
• Seiconvalescenteinseguitoaunamalattiagraveoaunacura?
• Seiportatoredipace-makerodialtrodispositivoimpiantato?
• Fumi?
• Aspettiunbambino?

Nota:Oltreall’intensitàd’esercizio,adalcunifarmaci,alla
pressionearteriosa,allasituazionepiscologica,all’asma,
all’attivitàrespiratoria,ecc.,anchealcunebevandestimolanti,
l’alcolelanicotinapossonoavereeffettisullafrequenzacardiaca.

E’importanteprestareattenzioneallepropriereazioniisiologiche
durantel’esercizio.Se avvertite un’inattesa sensazione di disagio, 
o un’eccessiva stanchezza, è bene che sospendiate l’esercizio, o 
almeno che ne riduciate l’intensità.

Avvertenza per i portatori di pace-maker, defibrillatori o altri 
dispositivi elettronici impiantati.Iportatoridipace-maker
utilizzanoilPolarRunningComputerapropriorischioepericolo.
Primadiutilizzarelostrumento,effettuareunaprovadasforzo
sottocontrollomedicoperaccertarechel’usocontemporaneodel
pacemakeredelcardiofrequenzimetrononcomporticonseguenze
dannoseperlasalute.

Se siete allergici a qualche sostanza che viene a contatto con la 
pelle o sospettate una reazione allergica dovuta all’utilizzo del 
prodotto,controllateimaterialielencatinelcapitolo“Informazioni
Tecniche”,vedereapagina55.Perevitareognirischiodireazione
allergicadacontatto,dovutaaltrasmettitore,indossatelosopraad
unamaglia.Inognicaso,inumiditebenelamaglianellezonesotto
glielettrodiperconsentirelatrasmissione,senzadifetti.

Nota: L’azionecombinatadell’umiditàedell’attritopuòcausare
ildistaccodellasupericiedeltrasmettitoreequindimacchiare
icapid’abbigliamentochiari.Sesiutilizzaprofumoorepellente
perinsettisullapelle,ènecessarioassicurarsichenonentrinoin
contatto con il training computer o il trasmettitore.
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Le attrezzature da palestra con componenti elettronici possono 
essere causa di interferenze.Pereliminaretaliproblemi,provare
leseguentisoluzioni:

1.Rimuovereiltrasmettitoredaltoraceeutilizzarenormalmente
l’attrezzaturadapalestra.

2. Spostarel’unitàdapolsoinoaindividuareun’arealiberada
interferenzeoinchéilsimboloaformadicuorenonlampeggia.
Poichéleinterferenzesonoingenerepiùmarcatedifronte
allaconsolecentrale,provareaspostarel’unitàdapolsoverso
destraosinistra.

3. Indossarenuovamenteiltrasmettitoreeposizionarel’unitàda
polsonell’arealiberadainterferenze.

Seiproblemipersistonosull’RS100,leinterferenzesonoeccessivee
nonconsentonolamisurazionewirelessdellafrequenzacardiaca.

Disturbi. Unsimbolodellafrequenzacardiacasenzacorniceindica
unatrasmissionedellafrequenzacardiacanoncodiicata.Nella
modalitànoncodiicata,iltrainingcomputerrilevaisegnalidel
trasmettitorenelraggiodi1m.Isegnalisimultaneinoncodiicati
provenientidapiùdiuntrasmettitorepossonocausareunalettura
errata.
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8. DOMANDE FREQUENTI

Cosa fare se...

...non so dove mi trovo all’interno del menu?
PremereilpulsanteStopsenzarilasciareinoavisualizzarel’ora.

...i pulsanti non producono alcuna azione?
Resettarel’unitàdapolsopremendocontemporaneamenteiquattro
pulsantilateraliper2secondi.Quindi,nelleimpostazionidibase
conigurarel’oraeladata.Lealtreimpostazionivengonosalvate.

...i valori della frequenza cardiaca sono irregolari o 
estremamente alti?
Lapresenzadiforticampielettromagneticipuòcausareerrori
diletturadeivalori.Èpertantonecessarioallontanarsida
eventualifontididisturbo,adesempiolineeelettricheadalto
voltaggio,semafori,lineepertreniotramelettrici,automobili,
ciclocomputer,alcuneattrezzaturedapalestraamotore(ad
esempioapparecchiatureperiltestdellecondizioniisiche)o
telefonicellulari.
Sel’allontanamentononproduceglieffettidesideratieglierrori
diletturadeivaloridellafrequenzacardiacapermangono,ridurre
lavelocitàecontrollaremanualmentelepulsazioni.Sesipensa
cheilvalorerilevatocorrispondealvaloremassimosuldisplay,
èpossibilechesisiaveriicatounepisodiodiaritmiacardiaca.
Sebbenenellamaggiorpartedeicasil’aritmianonhaconseguenze
gravi,consultareilpropriomedico.

...il simbolo a forma di cuore lampeggia in modo irregolare?
• Veriicarechel’unitàdapolsositrovinelraggioditrasmissione
 deltrasmettitore(1metro).
• Veriicarechel’elasticononsisiaallentatodurantel’allenamento.
• Veriicarecheglielettrodideltrasmettitoresianobagnati.
• Veriicarechenelraggiodiricezione(1metro)nonvisianoaltri
 trasmettitori.
• Unavalutazioneerratadellafrequenzacardiacapuòessere
 causatadaun’aritmiacardiaca.Consultareilpropriomedico.

...non viene visualizzata la frequenza cardiaca (- -)?
• Veriicarecheglielettrodisianobagnatiecheiltrasmettitore
 siaposizionatocorrettamente.
• Veriicarecheiltrasmettitoresiapulito.
• Veriicarecheinprossimitàdell’unitàdapolsononvisianofonti
 elettromagnetiche,qualitelevisori,telefonicellulari,schermi
 CRTetc.
• L’aritmiacardiacapuòcausareunaletturaerrataouncasodi

aritmiapuòcomportarel’alterazionedellaformad’ondaECG.In
questicasi,consultareilpropriomedico.
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...altre persone che indossano un Running Computer provocanon 
interferenze?
Puòdarsichechivistiavicinoabbiailvostrostessocodice.Intal
casoprocedetenelmodoseguente:
Manteneteunacertadistanzadalvostrovicinoeproseguite
normalmentelasessionediallenamento.
1. Allontanateiltrasmettitoredaltoraceper30secondi.Mantenete
 unacertadistanzadalvostrovicino.
2.Riappoggiateiltrasmettitoreeportarel’unitàdapolsoal
 pettovicinoallogodeltrasmettitorePolar.L’unitàdapolso
 ricominciaacercareilsegnaledellafrequenzacardiaca.
 Proseguitenormalmentelasessionediallenamento.

...viene visualizzato il simbolo ?
Disolito,iprimisegnidelloscaricamentodellebatteriesonoi
caratterisuldisplaysbiaditiel’indicatoredellebatteriescariche.
Perulterioriinformazionivedereapagina49.

Nota:Abassetemperature,èpossibilechevengavisualizzato
l’indicatoredibatteriascarica,chevienetuttaviadisattivato
quando si torna a temperature normali.

...il display è vuoto?
Quandoescedallafabbrica,ilRunningComputerPolarèin
modalitàdiconservazionedellebatterie.Perattivarlo,premereil
pulsanteRossoduevolte.Verrannovisualizzateleimpostazionidi
base(BasicSettings).Perulterioriinformazionivedereapagina8. 
Èinoltrepossibilechelabatteriasiaesaurita.Perulteriori
informazionivedereladomandasuccessiva.
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9. SPECIFICHE TECNICHE

È possibile indossare il Polar RS100 per nuotare.Permantenerel’impermeabilità,non premere i pulsanti sott’acqua.Perulteriori
informazioni,visitareilsitohttp://support.polar.i.Laresistenzaall’acquadeiprodottiPolarètestataconformementealloStandard
InternazionaleISO2281.Inbaseallalororesistenzaall’acqua,iprodottivengonosuddivisiintrecategorie.Controllarelacategoriadi
resistenzaall’acquariportatasulretrodelprodottoPolareconfrontarlaconlatabellasottostante.Nonnecessariamentelepresentideinizioni
siapplicanoaprodottidialtremarche.

Incisione sul retro 
della cassa

Waterresistant

Waterresistant
30m/50m

Waterresistant100m

Schizzi, sudore, 
pioggia ecc.

 X

 X

 

 X

Fare il bagno 
e nuotare

 X

 X

Immersioni con 
boccaglio (senza 
bombole)

 X

Immersioni 
subacquee 
(con bombole)

Caratteristiche di 
resistenza all’acqua

Resistenzaaschizzi,
pioggia,ecc.

Caratteristiche
minimeperfareil
bagnoenuotare

Perutilizzofrequente
inacquamanonper
immersionisubacquee
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UNITÀ DA POLSO 
Duratabatteria: Mediadi2anniincondizionidiuso
 normale(1oraalgiorno,7giornialla
 settimana)
Tipodibatteria: CR2032
Temperaturaoperativa: Da-10°Ca+50°C/Da+14°Fa+165°F
Materialedelcinturino: Poliuretano
Materialedellasupericie 
posterioreedellaibbia 
delcinturino: Acciaioinossidabileconformealla
 DirettivaUE94/27/EUesuccessiva
 modiica1999/C205/05sulrilasciodi
 nickelneiprodottiacontattodirettoe
 prolungatoconlapelle.
Impermeabilità: Waterresistant50m

Orologio
Precisione: superiorea±0,5secondi/giornoauna
 temperaturadi+25°C/+77°F.

TRASMETTITORE
Tipobatteria: CR2025
Duratabatteria: Inmedia700ored’uso
Guarnizionecoperchio
batteria: O-ring20,0x1,0,Materiale:FPM
Temperaturadi
funzionamento: Da-10°Ca+50°C
Materialetrasmettitore: Poliammide
Materialeelastico: 35%poliestere,35%poliammide,
 30%poliuretano

Cardiofrequenzimetro
Precisione: ±1%o1bpm(valel’erroremaggiore)in
 condizionidifrequenzacardiacacostante.
Intervallodi
misurazionedella
frequenzacardiaca: 15-240

File
1ile
Tempomassimo 
diattivitàregistrato 
inunFile: 99h59min59s

Totali
TempomassimomemorizzabileinTot.Time:9999ore
MassimoquantitativodicaloriememorizzabiliinTot.Cal.:999999
MassimonumerodiesercizimemorizzabiliinTot.Count.:999999

REQUISITI DI SISTEMA

Strumento Polar UpLink
–PC
–Windows®98/98SE/ME/2000/XP
–Schedaaudio
–Cufieoaltoparlantidinamici

IltrainingcomputerPolarRS100applicaleseguentitecnologie
brevettate,tracui:
•ValutazioneOwnZone®perdeterminareilimitipersonalidi

frequenzacardiacatargetperilgiorno
•TrasmissionecodiicataOwnCode®

•TecnologiaWearlink®perlamisurazionedellafrequenza
cardiaca
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10. GARANZIA INTERNAZIONALE POLAR

• Lapresentegaranzianonescludealcundirittostatutariodelconsumatore,aisensidellelegginazionalioregionaliinvigore,enessun
dirittodelconsumatoreneiconfrontidelrivenditorederivantedalrelativecontrattodivendita/acquisto.

• LapresenteGaranziaInternazionalelimitataPolarèrilasciatadaPolarElectroInc.aiconsumatorichehannoacquistatoquestoprodotto
negliStatiUnitioinCanada.LapresenteGaranziaInternazionalelimitataPolarèrilasciatadaPolarElectroOyaiconsumatorichehanno
acquistatoquestoprodottoinaltripaesi.

• PolarElectroOy/PolarElectroInc.garantisceall’acquirente/alconsumatoreoriginalediquestoprodottocheessoèprivodidifettidifab-
bricazioneeneimateriali,perdue(2)annidalladatadiacquisto.

• Conservare lo scontrino fiscale!
• LapresenteGaranzianoncoprelabatteria,idanniderivantidacattivouso,usoimproprio,incidenti,mancataosservanzadelledovute

precauzioni,manutenzioneinadeguata,usocommerciale,rotturaolesionedellacassa,dellafasciaelasticaedeldispositivoPolar.
• LapresenteGaranzianoncopreidanni,leperdite,icostiolespese,diretti,indirettioaccessori,derivantidalprodottooaessoriconduci-

bili.
• Iprodottiacquistatidisecondamanononsonocopertidallagaranziadidue(2)anni,senonstipulatodiversamentedallenormative

locali.
• DuranteilperiododivaliditàdellaGaranzia,ilprodottosaràriparatoosostituitopressoiCentridiAssistenzaAutorizzatiPolarindipenden-

tementedalpaeseincuisièeffettuatol’acquisto.

LaGaranziarelativaaqualsiasiprodottosaràlimitataaipaesiincuiilprodottoèstatoinizialmentecommercializzato.

QuestoprodottoèconformeallaDirettiva93/42/CEE.
LaDichiarazionediconformitàrelativaèdisponibilesulsitowww.polar.i/support.

QuestaiguradelcontenitoredispazzaturamobilebarratoconlacroceindicacheiprodottiPolarsonodispositivielettronici
contemplatidallaDirettiva2002/96/CEdelParlamentoEuropeoedelConsigliod’Europasuiriiutidiapparecchiatureelettricheed
elettroniche(WEEE),mentrebatterieeaccumulatoriusatiinquestiprodotticontemplatidallaDirettiva2006/66/CEdelParlamento
EuropeoedelConsigliodel6settembre2006subatterieeaccumulatoriesullorosmaltimento.Pertanto,neipaesieuropeisideve
provvedereallosmaltimentodifferenziatodiquestiprodottiedibatterie/accumulatoricontenutineiprodottiPolar.

Questomarchioindicacheilprodottoèprotettodascosseelettriche.
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11. CLAUSOLA ESONERATIVA DI RESPONSABILITÀ

• Icontenutidiquestomanualesonoillustratiunicamenteascopoinformativo.Iprodottiinessodescrittisonosoggettiamodiiche,senza
 alcunpreavviso;ciòèdovutoalprogrammadisviluppocontinuodelproduttore.
• PolarElectroInc./PolarElectroOynonrilasciadichiarazioninéforniscegaranzieinmeritoaquestomanualeedaiprodottidescritti
 all’interno.
• PolarElectroInc./PolarElectroOynonsaràresponsabileperidanni,icostielespese,direttiindirettioaccessori,causatioaccidentali,
 derivantioriconducibiliall’usodiquestomanualeodeiprodottidescrittiall’interno.

Ilpresenteprodottoèprotettodaunoodaalcunideibrevettiseguenti:
WO96/20640,US6104947,US6361502,US6418394,US6537227,US6714812,FI88972,FR92.09150,GB2258587,HK306/1996,
SG9592117-7,US5486818,FI88223,DE4215549,FR92.06120,GB2257523,HK113/1996,SG9591671-4,US5491474,FI96380,
US5611346,EP665947,DE69414362,FI4150,DE20008882.3,FR0006504,US6477397,FI4069,DE29910633,GB2339833,US6272365.
Altribrevettirichiesti.

PolarElectroOypossiedelacertiicazioneISO9001:2008.

Copyright©2010PolarElectroOy,FI-90440KEMPELE,Finland.
Tuttiidirittisonoriservati.Nessunapartediquestomanualepuòessereutilizzataoriprodottainqualsiasiformaomezzosenzailpermesso
scrittodellaPolarElectroOy.

Inomiedilogotipidiquestomanualeodegliimballaggidelprodottocontrassegnaticonlasigla™sonomarchidifabbricadi 
PolarElectroOy.
Inomiedilogotipidiquestomanualeodegliimballaggidelprodottocontrassegnaticonilsimbolo®sonomarchidifabbricaregistratidi
PolarElectroOy.FaeccezioneWindowscheèilmarchioregistratodiMicrosoftCorporation.

Prodottoda:
PolarElectroOy
Professorintie5

FI-90440KEMPELE
Tel+35885202100
Fax+35885202300

www.polar.i
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